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j Faksi',llile av ,referatet fra Stortin~ets for-, 
, handhnger pa Elverum, der storungspresl­

, dent Hambro la fram sitt forslag til en ge­
neralfullmakt for Regjeringen, 
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I Elverum vedtok Stortinget å nedsette en forhandlingsdelegasjon. 
Den skulle bestå av Mowinckel fra Venstre, Ivar Lykke fra Høyre 
og Jon Sundby fra Bondepartiet. De skulle samarbeide med uten­
riksministeren. Delegasjonen tenkte å reise til Oslo neste dag og 
oppta forhandlinger med tyskerne der. 

Men forhandlingslinjen rommet en avgjørende uklarhet. Delega­
sjonen hadde et åpent mandat, og det er uvisst hva politikerne kunne 
tenke seg å godta som et eventuelt forhandlingsresultat. De talte mye 
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Rettelser (i deler av opplaget) 

Bind 1 

Side 12, billedteksten i en del 
av opplaget: Gårdene er 
Våler og Sygard Bjørge i 
Ringebu. 

Side 99, kart og billedtekst i en 
del av opplaget: .33. skal 
være ,,35 •. 

Side 105, referatet i faksimilen 
er egentlig det stortingspre­
sident CJ. Hambro førte inn 
i Ekstrakt- og Forhand­
lings-Protokoll for Stortin­
get Med hensyn til saker 
behandlede for lukkede 
dorer 1934-47, Derfra er 
selve referatet tatt ut og pyntet 
på med overskrift og sløyfe i 
forbindelse med et jubileum, 

Side 153, øverste billedtekst i 
en del av opplaget: Bildet er 
ik/ee fra Hommelvik, men 
fra Trondheim. 

Side 161, billedteksten til 
nederste bilde på side 160: 
Hjulene var ikke frosset fast 
i issørpe, men motoroljen 
ble stiv, noe som vanskelig­
gjorde starten. 

Side 203, 14. linje i hoved­
teksten: Soldatene som ble 
sluppet i fallskjerm, utgjorde 
mot slutten ikke 5000-6000 
mann, men HO li!! i under­
kant av 3000 kampdyktige 
mann. 

Side 207, bildet nederst er ikke 
fra Gratangen, men fra 
Isfjorden ved Andalsnes. 

Side 229, rammetekstens 15, 
linje nedenfra: ... "de samle­
de (gesamten) norske strids­
krefter ...• skal være 
... «samtlige (gesamten) 
norske striaskrefter ...• 

Side 229, rammetekstens 9. og 
10. linje nedenfra: Regjerin­
gen ... inngikk ingen avtale 
om fred skal være: Regjerin­
gen. " ga ingen ordre om 
total kaeitulasjon. 

Side 243, bildet er ikke fra Kir­
kenes, men fra Torget i 
Tromsø. 

Bind 2 

Side 241, Bernadotte, Folke 
skal være Bernadotte, 
Jean Baptiste. 

Bind 3 

Side 14, hovedtekstens 10. linje: 
bulgarske, italienske, 
ungarske og rumenske avde­
linger skal være bulgarske, 

italienske og ungarske 
avdelinger. 
Hovedtekstens 11. linje: 
igjennom på flere avsnitt 
skal være Igjennom på flere 
avsnitt på Balkan. 

Side 17, nest øverste linje: 
desember 1940 skal være 
november 1940. 

Side 66: Det nederste bildet er 
ikke fra Barentsburg, men 
fra Longyearby,en. 

Side 68: De tre bIldene er ikke 
fra Barentsburg, men fra 
Longyearbyen. 

Side 69: Det øverste bildet er 
ikke fra Barentsburg, men 
fra Longyearbyen, 

Side 105, billedtekst på side 
104: De tyske soldatene be­
nytter ikke automatvåpen, 
men mausergevær, dvs. 
repetervåpen. 

Side 138, billedteksten: Det er 
ikke et tysk jagerfly, men en 
Junker JU 87, kalt Stuka, 
dvs. et stupbombefly , 

Side 146, kartets tegnforklaring: 
Nest øverste (sammenhen­
gende) linje VIser grensen 
slik den har vært siden 1944, 

Side 178, formuleringen i ho­
vedteksten Lo,m. 11. linje 
nedenfra: "To mann rod­
de,. ,» t.o.m, 7. linje neden­
fra: ". , ,til Stad og derfra 
oVl!r j"Jol'dsj"c:n .• "yt,es ut 
med følgende: TIdligere i 
samme måned hadde to 
mann, som de første, rodd 
fra Finnås på Bømlo til 
Skottland. 1 august 1941 var 
det tre mann som rodde fra 
Marstein til Skottland. 

Side 179, 5. linje nedenfra i 
hovedteksten: mange hundre 
flyktninger skal være 336 
flyktninger. 

Side 180, øverste billedteksts 9, 
og 10. linje: L.A. Larsen var 
ikke leder for avdelingen 
som skulle forsøke å senke 
«Tirpitz., han var kun skip­
per om bord på båten. 

Side 181, midterste billedtekst, 
6. - 8. linje: P .g.a, forveks­
ling av navnene Severin 
Roald og Sverre Roald utgår 
de to setnin~ene: .. Severin 
Roald ble pa en slik tur 
arrestert av ty,skerne. Det 
skjedde i apnl 1945, like før 
den tyske kapitulasjonen.» 

Side 182, hovedtekstens 10, lin­
je ovenfra: 144 båter skal 
være 195 båter. 
Hovedtekstens 13. - 10. linje 
nedenfra byttes ut med føl­
gende: Eksportgrupper som 
var organisert i Bergen og 
Ålesund, hadde hovedansva-

ret for en del av transporte­
ne. Gruppene hadde dyktige 
hjelpere flere steder langs 
kysten, fremfor alt i 
Bremnes- og Ålesund­
området. Lederne kom fra 
alle lag av befolkningen. 

Side 183, hovedtekstens 4. linje 
ovenfra skal lyde: Da det i 
Bergen ble planlagt å 
kjøpe ... 

Side 185, hovedtekstens 8. og 9. 
linje ovenfra: Det skal stå 
- ... det ble satt inn tre 
hurtiggående og sjødyktige 
subchasere eller ubåtjagere .• 

Side 205, billedteksten: Flyet er 
ikke en JU 88, men en 
Dornier Do 17. 

Side 221, billedteksten til 
nederste bilde: «Liitzow. 
var ikke på 6 tonn, men på 
13 900 tonn. 

Side 255, 3. og 4. avsnitt i ho­
vedteksten: P .g.a. en teknisk 
feil er omtalen av angrepet 
mot Moskva kommet under 
behandlingen av 1942. Det 
riktige skal være at angrepet 
mot Moskva fant sted i 
1941. 

Bind 4 

Side 21, billedteksten: Den 
uh.j~nl~ wcr;:"uu~n pc! bildet 
er identIfisert som SS­
Brigadefiihrer Julius Schaub. 
Samme sted: Gruppenfiihrer 
Bormann het AlDen til 
fornavn. 

Side 71, rammetekstens nest 
siste linje: Sogneprest Arne 
Thu var ikke født i 1981, 
men i 1891. 

Side 93, nest nederste linje i ho­
vedteksten: Hermann Koch 
var ikke Sturmbannfiihrer, 
men Obersturmfiihrer. 

Bind 5 

Side 29, siste linje: Einar Hagen 
skal være Erhng Hagen. 

Side 79, hovedtekstens 22. linje 
ovenfra: Solveig Berge fra 
Laksevåg skal være Solveig 
Bergan fra Sandefjord. 

Side 92, annen linje ovenfra i 
hovedteksten: Kari Storebø 
skal være Ragnhild Bjertnes. 

Side 144, teksten til bildet 
øverst til høyre: Marit 
Kongstein skal være Margit 
Kongstein. 

Side 158, hovedtekstens 5. linje 
nedenfra: Klara Kvaal var 
ikke fra øyer, men fra 
Leksvik i Nord-Trøndelag. 

Side 159, hovedtekstens 11. lin­
je nedenfra: Klara Kvaal, 
ikke fra øyer, men fra 
Leksvik i Nord-Trøndelag. 

Side 261: Bildet er ikke auten­
tisk, det er tatt nær Jalta på 
Krim i 1974 under inn spil­
linsen av filmen «Under en 
stemhimmel •. 

Side 284: Cappelen, Andreas 
Zeiner 65 utgår_I stedet skal 
det stå: Cappelen, Johan 65, 
85. 

Bind 6 

Kartet på forsatspapiret: T eng i 
Rogaland skal være Ten&s. 

Side 11, teksten til bildet pa 
side 10: Dette bildet av Per 
Krohg (ikke Per Krogh) viser 
fra venstre Francis Bull, 
Johannes Sejersted Bødtker 
og Harald Grieg. 

Side 27, hovedtekstens 11. linje 
ovenfra: SOE ble først opp­
rettet ved et dekret, ikke av 
19. juni, men av 19. juli 
1940. 

Side 41, billedteksten: Ingebjørg 
Rusti var ikke tannlege, men 
tanntekniker. 

Side 42, billedteksten: Vi ser 
Folkets hus i Ålesund, ikke i 
Bergen. 

Sid", 79., brtet: Di!.tdktet ut~n 
nummer (Nord-Hedmark) 
skal være D 24. 

Side 86, øverste billedtekst, lin­
je 2-3: Michael og Wladimir 
Hansson var ikke brødre, 
men fettere. 

Side 88, billedtekstens 5. linje 
nedenfra: Lektor Wilhelm 
Kaurin skal være ingeniør 
Edvard Kaurin. 

Side 127, Personen på bildet er 
ikke Jens Christian Hauge. 
Den avbildedes identitet er 
ukjent. 

Side 181, teksten til bildet til 
høyre: Teng skal være 
Tengs. 

Side 192, hovedtekstens 12. lin­
je: London 15. mai 1944 skal 
være 15. mars 1944. 

Side 212, billedteksten: J: 
Sersjant Hans Strømsheim 
skal være sersjant Birger 
Strømheim. 

Side 274, rammen om familien 
Reichelt, 18. linje: Gerhard 
Reiehelts hustru het ikke 
Mathilde, men Maria. 
Samme sted, 23. linje 
ovenfra: Thor Salvesen var 
ikke Bittemas svoger, men 
fetter. 

Side 280, i registeret: T eng skal 
være Tengs. 
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I Stortinget oppbevares en Ekstrakt- og 
Forhandlings-Protokoll for Stortinget med 
hensyn til saker behandlede for lukkede 
dører 1934-47. Her finner man også et 
kort referat av forhandlingene i Elverum. 
Referatet har vært brukt til feiring av Elve­
rumsfullmakten og har da blitt gjengitt 
med en overskrift og et segl :flik som 
her. Ordlyden på fullmakten er imidlertid 
ikke h~lt korrekt gjengitt. Den riktige ord­
lyden finner man i de stenografiske refe­
ratene som ble trykt i 1945. 
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I Elverum vedtok Stortinget å nedsette en forhandlingsdelegasjon. 
Den skulle bestå av Mowinckel fra Venstre, Ivar Lykke fra Høyre 
og Jon Sundby fra Bondepartiet. De skulle samarbeide med uten­
riksministeren. Delegasjonen tenkte å reise til Oslo neste dag og 
oppta forhandlinger med tyskerne der. 

Men forhandlingslinjen rommet en avgjørende uklarhet. Delega­
sjonen hadde et åpent mandat, og det er uvisst hva politikerne kunne 
tenke seg å godta som et eventuelt forhandlingsresultat. De talte mye 
om forhandlinger, men lite eller ingenting om hva de var beredt til 
å godta. 

Både i samtid og ettertid har det vært motstridende utsagn om hva 
Stortinget kunne tenke seg å gå med på. Noen mener at en dansk 
løsning lå i forlengelsen av forhandlingslinjen. Det vil si at tyskerne 
okkuperte landet, men at Kongen, Regjeringen, Stortinget og par-
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